All Mulders
Автор: Alloway (steiner@acadiacom.net)
Содержание: В контролируемом пришельцами будущем «после Проекта» связь между Малдером и Скалли развивается в странную,  мучительную  историю любви.
Рейтинг: RG-13 из-за языка и сексуальной ситуации.

Категория: Я в этом новичок, так что мне трудно определить категорию. Мм… виньетка? Рассказ? (vignette? story?) Немного страдания (angst). Что-то типа MSR. Что-то типа смерти персонажа (сharacter death). Всё вышеперечисленное плюс юмор.
Отказ: «Секретные материалы» и все их герои принадлежат Крису Картеру, компании «Fox» и т.д. и т.п.
Упоминания: Ссылки к нескольким сезонам, включая четвёртый.
Примечание: О`кей, я сочиняла юмористическую вещь, обдумывая сюжет «Секретных материалов», и вдруг проснулась в три утра с этой историей в голове. Надеюсь, она ещё имеет смысл.
Перевод: Polar (polarola@yandex.ru)
Примечание переводчика: Меня зацепил этот рассказ. Может быть, оригинальным сюжетом. Может быть, тем, как сочетаются лёгкая, живая речь с трагичностью рассказанной истории. Может, ощущением, что я тоже могу видеть сон Alloway. И ещё тем, что там есть надежда.
Все Малдеры

В другое время, в другом месте, что за адская фразочка это была бы.

«Три пришельца, Малдер и Курильщик входят в бар…»


Конечно, теперь, после Проекта, это просто безыскусное повествование.


Два пришельца останавливаются у входа, удерживая Малдера, но его глаза следуют за каждым моим движением. Третий пришелец и Курильщик подходят ко мне. «Агент Скалли», - приветствует меня Курильщик. Я не агент Скалли уже больше пятидесяти лет, но они всегда меня так называют.

Я киваю и обращаю своё внимание на Серого; даже после всех этих лет, они меня интригуют. Курильщик сказал мне однажды, что у них есть название для островов, на которых живём мы – немногие люди, что отказались принять изменения, - это что-то длинное и означает высшую степень святости.  Сами мы прошли через несколько вариантов Убежищ, Заповедников и Зверинцев, прежде чем остановиться на Ферме. Человеческой Ферме.

Серый это знает, и оделся соответственно. Они так отчаянно стремятся быть нашими жрецами; если святые люди – ферма, тогда они должны быть нашими фермерами. Этот нарядился в рабочий комбинезон, в рубашку с улыбающимися голубыми слонами, и с веточкой во рту. Им, должно быть, пришлось потрудиться, чтобы найти человеческую одежду по размеру. Мы никак не ожидали, что наши завоеватели окажутся такими… маленькими.

Поколебавшись, Серый поворачивается к Курильщику и начинает говорить. Это существо читало рапорты. В последний раз, когда один из них посмел тронуть меня, посмел заговорить со мной, я оставила от него так мало, что вряд ли они сумели наскрести хотя бы образец ДНК для клонирования.


Ах-ах, как я изменилась. Стала резче. Стала циничней. Я потеряла Малдера, так что должна была стать им.
Серый завершает своё короткое радостное бульканье – я смотрю в эти большие глаза и удивляюсь, как кто-то мог находить их очаровательными – и Курильщик переводит. Всё как обычно. Доставлены ли припасы? Нуждаемся ли мы в чём-нибудь? Кому-нибудь требуется омоложение?

Забавные у них порядки. Мне заживили каждую сломанную кость, каждую царапину, мало того, одним махом вылечили от рака. И потом эта штука с возрастом. Я всё ещё выгляжу как агент Скалли во времена «Секретных Материалов». Эй, я перещеголяла Тумса! И мне даже печень жрать не надо. Ха. 

Их финальный вопрос: могу ли я пойти с ними? Ответ всегда «нет». «У вас есть моя ДНК, вы уже ставили опыты», - говорю я Курильщику. – «Вы можете клонировать меня, когда захотите».

Серое существо протестующее булькает – оно узнаёт звук человеческого «нет» - и Курильщик снова отвечает за него. «Вы отличаетесь от себя прежней. Вы теперь… увы, это непереводимо». Спорю, там ещё больше слов о святости. «Исследования этого не показывают. Это не поддаётся измерению».
«Один человек научил меня, что не всё важное может быть измерено», - произношу я ровным тоном.

«У вас был экстраординарный учитель», - демонстрирует свою осведомлённость Курильщик, на этот раз говоря от себя. Он протягивает мне кое-что – маленький пакетик салфеток, на случай, если позже мне захочется поплакать. «Клинекс». Что за ирония – проявление сочувствия не от кого-нибудь, от Курильщика.

Что это, раскаяние? Сожаление? Или… от этой мысли меня пробирает дрожь… или они создали для меня доброго Курильщика? 
Я думаю, он мог бы это возненавидеть. 
Их дела теперь закончены, и они поворачиваются, чтобы уйти. «Малдер останется с вами», - говорит Курильщик. – «Три дня». На третий день Иисус вознёсся… и то же сделает Малдер. Правда, с помощью инопланетного корабля. У нас полно времени до этого.
Я веду Малдера в мой дом. Этот Малдер новый, чисто функциональный. Он позволяет мне называть его Фокс; большинство из них не позволяло. Положив кончики пальцев мне на спину, он идёт рядом со мной; на какой-то момент это снова моя старая знакомая тень. Тень, что имела привычку падать наземь с пулевыми ранениями или исчезать на недели, но несмотря ни на что, я требовала её себе как свою собственность.

Вот и салфетки пригодились. Обычная неделя на Человеческой Ферме всегда заставляет меня плакать. 
Оказавшись дома, я иду к шкафу, отпираю ящик и вытаскиваю вещи, которыми больше всего дорожу. Самое Необходимое № 17 падает на пол. Это показывает наш прогресс, поскольку Самое Необходимое № 1 составляли лекарства и припасы для Фермы, а под №17 появилось что-то настолько… личное.
Одежда Малдера.

Она нуждается в стирке, потому что после Малдера я её не стирала. Когда мне слишком тяжело, я зарываюсь в неё. Удивительно, как одежда может сохранять тот пряный мужской запах, что говорит моему носу «Малдер».
Бог мой,  чтобы патологоанатом ФБР доктор Дана Скалли так низко пала. «Да-а-а, Боб, по утрам ничто не сравнится с запахом свежего исподнего пришельцев!»
Я отбрасываю мысль в сторону и иду стирать одежду. Плавки Спидо, я думаю, но это не важно, потому что этого юного Фокса определённо захлёстывают гормоны.
Когда Малдеры только начали приходить ко мне, я была так зажата, так беспокоилась из-за того, что Серые следят за нами. Хотя большую часть времени мы с Малдером просто разговаривали, или купались, или смотрели старые фильмы. Но с возрастом перспектива вещей изменяется. Я могу иметь хоть что-то? Прекрасно, пусть смотрят, сколько хотят.
Я никогда не углублялась в свою психику настолько, чтобы определить, почему по-настоящему хороший, до крика, до потери сознания хороший секс случается у меня только с наиболее склонными к неистовству Малдерами. Этот новый -  комбинация нетерпеливого подростка с полуторамесячным щенком: сплошное виляние хвостом и подпрыгивание. С лица не сходит широкая дурашливая усмешка. Я пытаюсь подавить хихиканье, но это безнадёжно. 
Фокс слышит и ухмыляется; он доставил мне удовольствие, и теперь счастлив.

Мой Фокс – настоящий Фокс – никогда не ухмылялся так. Хотя он доставлял мне радость по-своему.
Утром у Малдера срабатывают инстинкты: он натягивает шорты и кроссовки и уходит на пробежку. Это устанавливает порядок трёх последующих дней. 

Когда Малдер возвращается с третьей пробежки, его ждёт корабль. Лицо Малдера напоминает мне пса, который обнаружил, что его ведут не в парк, а к ветеринару. Извини, парень.
«Агент Скалли», - встречает меня Курильщик. Этот экземпляр модифицирован: сосательные конфеты вместо сигарет. Думаю, у них закончились «Морли».

Курильщик в настроении побеседовать. «Знаете, в последнее время они делают меньше Малдеров», - говорит он. Я заметила. 

«Качества, которые они хотят воспроизвести… интуиция, талант… они просто им не даются». Я киваю. Некоторые из Малдеров, я знала, просто забивались в угол и плакали. Некоторые были склонны к разрушению… себя и других. 
«Но что бы они ни делали, все Малдеры заканчивают здесь», - продолжает Курильщик. – «Они умоляют, они спорят, они устраивают заговоры, они борются, они проникают куда угодно…»
Я обрываю его. «Все Малдеры приходят ко мне. Я знаю». Отрывок из песни жутко крутится у меня в голове: «Все Малдеры, что я отправлю к тебе.… Все Малдеры, Скалли, я буду настоящим…»
Не знаю, насколько я святая, но меня осеняет. Вот почему они на самом деле хотят клонировать меня.

Малдеру нужен напарник.
Малдер уходит прочь, как они всегда уходят. Но теперь у меня есть секрет. 

Я разговаривала с Малдерами о многих вещах. Крупнейшие спортивные соревнования, его и моё детство, секретные материалы, над которыми нам хотелось бы поработать. Будущее, которое так и не наступило, но о котором стоило вспоминать. Мы никогда не обсуждали единственно важный вопрос.
Почему он ушёл с ними?

Чтобы быть с Самантой? Боялся быть один? Боялся быть со мной? 
Или потому, что истина наконец-то была где-то рядом? 

Два Малдера назад, между обычными пустяками, он прошептал: «У меня есть послание для тебя».

Последнему бэби-Малдеру было доверено только одно слово. Жёсткий выдох: «Скалли…»

Сколько оттенков вкуса в одном простом слове. Любовь, тревога, волнение. Удивление, что он способен так чувствовать, и благодарность за это. Мой бедняжка Фокс просто не мог говорить с такой зрелостью, с такой силой. Нет, это было подражание… чему-то. Кому-то. Смею ли я надеяться, оригиналу?
Так что теперь у меня есть секрет. Я жду послания от Малдера. А пока оно не будет полным – что ж, здесь тёплые волны и чистый воздух, и остатки человечества, чтобы о них заботиться. 

Хотя однажды я скажу пришельцам «да» - и как же они об этом пожалеют.
Я превращусь в рой Скалли.

В рыжий прилив яростных маленьких путешественниц, прочёсывающих земной шар в поисках Фокса, который ушёл прочь.

Я найду его. Мы найдём его.

И у меня будет послание для него.

